ÑÓ·‡Ú‡ çÓ‚ËÌ‡

The Good News

äÓ„‡ÚÓ ÖÎËÒ‡‚ÂÚ‡ ·Â¯ˉÂ ‚ ¯ˉÂÒÚËfl ÏÂÒÂˆ, ÉÓÒÔÓ‰ ËÁÔ‡ÚË ‡Ì„ÂÎ É‡‚ËËÎ ‚ Â‰ËÌ „‡‰ ‚
É‡ÎËÎÂfl, Ì‡Â˜ÂÌ ç‡Á‡ÂÚ, ÔË Â‰Ì‡ ‰Â‚ÓÈÍ‡, Ò„Ó‰ÂÌ‡ Á‡ Ï˙Ê Ì‡ ËÏÂ âÓÒËÙ ÓÚ Ñ‡‚Ë‰Ó‚Ëfl Ó‰. ÑÂ‚ÓÈÍ‡Ú‡ ÒÂ Í‡Á‚‡¯ˉÂ å‡Ëfl. ÄÌ„ÂÎ˙Ú ‰ÓÈ‰Â ÔË ÌÂfl Ë fl ÔÓÁ‰‡‚Ë: ,,íË
Ì‡ËÒÚËÌ‡ ÒË ·Î‡„ÓÒÎÓ‚ÂÌ‡! ÉÓÒÔÓ‰ Â Ò ÚÂ·!“ çÓ å‡Ëfl ÏÌÓ„Ó ÒÂ ÒÏÛÚË ÓÚ ‰ÛÏËÚÂ ÏÛ Ë
ÌÂ‰ÓÛÏfl‚‡¯ˉÂ Í‡Í‚Ó ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ÚÓ‚‡ ÔË‚ÂÚÒÚ‚ËÂ. ÄÌ„ÂÎ˙Ú È Í‡Á‡: ,,çÂ ÒÂ ÒÚ‡ıÛ‚‡È,
å‡Ëfl! ÅÓÊËÂÚÓ ·Î‡„Ó‚ÓÎÂÌËÂ Â Ò ÚÂ·. óÛÈ! ôÂ Á‡˜ÂÌÂ¯ˉ ‚ ÛÚÓ·‡Ú‡ ÒË Ë ˘Â Ó‰Ë¯ˉ
ÒËÌ, ÍÓ„ÓÚÓ ˘Â Ì‡Â˜Â¯ˉ àÒÛÒ. íÓÈ ˘Â ·˙‰Â ‚ÂÎËÍ Ë ıÓ‡Ú‡ ˘Â „Ó Ì‡ÂÍ‡Ú ëËÌ Ì‡
ÇÒÂ‚Ë¯ˉÌËfl. ÉÓÒÔÓ‰ ÅÓ„ ˘Â ÏÛ ‰‡‰Â ÔÂÒÚÓÎ‡ Ì‡ ÌÂ„Ó‚Ëfl Ô‡ÓÚÂˆ Ñ‡‚Ë‰. íÓÈ Á‡‚ËÌ‡„Ë
˘Â ˆ‡Û‚‡ Ì‡‰ üÍÓ‚Ó‚Ëfl ‰ÓÏ Ë ˆ‡Û‚‡ÌÂÚÓ ÏÛ ÌflÏ‡ ‰‡ ËÏ‡ Í‡È.“ íÓ„‡‚‡ å‡Ëfl Í‡Á‡:
,,ÄÁ Ò˙Ï ÒÎÛ„ËÌfl Ì‡ ÉÓÒÔÓ‰‡. çÂÍ‡ ·˙‰Â Ú‡Í‡, Í‡ÍÚÓ ÚË Â˜Â.“ à ‡Ì„ÂÎ˙Ú ÒÂ ÓÚ‰‡ÎÂ˜Ë
ÓÚ ÌÂfl.
(ãÛÍ‡ 1:26-33 Ë 38)
Now in the sixth month the angel Gabriel was sent by God to a city of Galilee named Nazareth, to
a virgin betrothed to a man whose name was Joseph, of the house of David. The virgin’s name was
Mary. And having come in, the angel said to her, “Rejoice, highly favored one, the Lord is with you;
blessed are you among women!” But when she saw him, she was troubled at his saying, and considered what manner of greeting this was. Then the angel said to her, “Do not be afraid, Mary, for you
have found favor with God. And behold, you will conceive in your womb and bring forth a Son, and
shall call His name Jesus. He will be great, and will be called the Son of the Highest; and the Lord
God will give Him the throne of His father David. And He will reign over the house of Jacob forever,
and of His kingdom there will be no end.” Then Mary said, “Behold the maidservant of the Lord!
Let it be to me according to your word.” And the angel departed from her.
(Luke 1:26-33 & 38)

âÓÒËÙ ·Â¯ˉÂ ÓÚ Ó‰‡ Ì‡ Ñ‡‚Ë‰ Ë Á‡ÚÓ‚‡ ÒÂ ÓÚÔ‡‚Ë ÓÚ „‡ÎËÎÂÈÒÍËfl „‡‰
ç‡Á‡ÂÚ Í˙Ï ˛‰ÂÈÒÍËfl „‡‰ ÇËÚÎÂÂÏ, Ó‰ÌÓÚÓ ÏflÒÚÓ Ì‡ Ñ‡‚Ë‰, Á‡ ‰‡ ÒÂ
Á‡ÔË¯ˉÂ Ú‡Ï Á‡Â‰ÌÓ Ò „Ó‰ÂÌËˆ‡Ú‡ ÒË å‡Ëfl. ífl ·Â¯ˉÂ ·ÂÏÂÌÌ‡ Ë ‰ÓÍ‡ÚÓ
·flı‡ ‚˙‚ ÇËÚÎÂÂÏ, ‰ÓÈ‰Â ‚ÂÏÂ ‰‡ ‡Ê‰‡. í‡Ï å‡Ëfl Ó‰Ë Ô˙‚ÓÓ‰ÌËfl
ÒË ÒËÌ. ífl „Ó ÔÓ‚Ë Ë „Ó ÒÎÓÊË ‰‡ ÎÂ„ÌÂ ‚ Â‰Ì‡ flÒÎ‡, Ú˙È Í‡ÚÓ ‚ ı‡Ì‡
ÌflÏ‡¯ˉÂ ÏflÒÚÓ Á‡ Úflı.
(ãÛÍ‡ 2:4-7)
Joseph also went up from Galilee, out of the city of Nazareth, into Judea, to the city of
David, which is called Bethlehem, because he was of the house and lineage of David, to
be registered with Mary, his betrothed wife, who was with child. So it was, that while
they were there, the days were completed for her to be delivered. And she brought forth
her firstborn Son, and wrapped Him in swaddling cloths, and laid Him in a manger,
because there was no room for them in the inn.
(Luke 2:4-7)

çÂ‰‡ÎÂ˜ ‚ ÔÓÎÂÚÓ ËÏ‡¯ˉÂ
ÌflÍÓÎÍÓ Ó‚˜‡Ë, ÍÓËÚÓ ÊË‚ÂÂı‡
Ì‡‚˙Ì Ë Ô‡ÁÂı‡ ÒÚ‡‰‡Ú‡ ÒË ÔÂÁ ÌÓ˘Ú‡.
Ö‰ËÌ ÉÓÒÔÓ‰ÂÌ ‡Ì„ÂÎ Á‡ÒÚ‡Ì‡ ÔÂ‰ Úflı
Ë ÅÓÊËflÚ‡ ÒÎ‡‚‡ Á‡ÒËfl ÓÍÓÎÓ Úflı.
é‚˜‡ËÚÂ ËÁÚ˙ÔÌ‡ı‡ ÓÚ ÒÚ‡ı. ÄÌ„ÂÎ˙Ú
ËÏ Í‡Á‡: ,,çÂ ÒÂ ÒÚ‡ıÛ‚‡ÈÚÂ! çÓÒfl ‚Ë ‰Ó·‡ ‚ÂÒÚ, ÍÓflÚÓ ˘Â Á‡‡‰‚‡ ‚ÒË˜ÍË
ıÓ‡. ÑÌÂÒ ‚ „‡‰‡ Ì‡ Ñ‡‚Ë‰ ÒÂ Ó‰Ë ‚‡¯ˉËflÚ ëÔ‡ÒËÚÂÎ — ïËÒÚÓÒ ÉÓÒÔÓ‰. ÖÚÓ
Í‡Í ˘Â „Ó ÔÓÁÌ‡ÂÚÂ: ˘Â Ì‡ÏÂËÚÂ ·Â·Â, ÔÓ‚ËÚÓ Ë ÔÓÎÓÊÂÌÓ ‚ flÒÎ‡.“ ÇÌÂÁ‡ÔÌÓ
Í˙Ï ‡Ì„ÂÎ‡ ÒÂ ÔËÒ˙Â‰ËÌË ÏÌÓ„Ó·ÓÈÌÓ ÌÂ·ÂÒÌÓ ‚ÓÈÌÒÚ‚Ó, ÍÓÂÚÓ ÒÎ‡‚Â¯ˉÂ ÅÓ„‡
Ò ‰ÛÏËÚÂ: ,,ëÎ‡‚‡ Ì‡ ÅÓ„‡ ‚˙‚ ‚ËÒËÌËÚÂ, ‡ Ì‡ ÁÂÏflÚ‡ ÏË ÏÂÊ‰Û ıÓ‡Ú‡, ‚ ÍÓËÚÓ
ÅÓ„ Ì‡ÏË‡ „ÓÎflÏ‡ ‡‰ÓÒÚ!“
(ãÛÍ‡ 2:8-14)
Now there were in the same country shepherds living out in the fields, keeping watch over
their flock by night. And behold, an angel of the Lord stood before them, and the glory of
the Lord shone around them, and they were greatly afraid. Then the angel said to them, “Do
not be afraid, for behold, I bring you good tidings of great joy which will be to all people.
For there is born to you this day in the city of David a Savior, who is Christ the Lord. And
this will be the sign to you: You will find a Babe wrapped in swaddling cloths, lying in a
manger.” And suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly host praising
God and saying: “Glory to God in the highest, and on earth peace, goodwill toward men!”
(Luke 2:8-14)

ÑÂÚÂÚÓ ‡ÒÚÂ¯ˉÂ, ÒÚ‡‚‡¯ˉÂ ‚ÒÂ ÔÓ-ÒËÎÌÓ Ë ÔÓ-Ï˙‰Ó Ë
ÅÓÊËËÚÂ ·Î‡„ÓÒÎÓ‚ÂÌËfl ·flı‡ ‚˙ıÛ ÌÂ„Ó. (ãÛÍ‡ 2:40)
And the Child grew and became strong in spirit, filled with
wisdom; and the grace of God was upon Him.
(Luke 2:40)

íÓ„‡‚‡ ‰ÓÈ‰Â âÓ‡Ì, ÍÓÈÚÓ Í˙˘‡‚‡¯ˉÂ ıÓ‡Ú‡ ‚ ÔÛÒÚËÌflÚ‡ Ë ÔÓÔÓ‚fl‰‚‡¯ˉÂ ‰‡ ÒÂ
ÔÓÍ‡flÚ Ë ‰‡ ÒÂ Í˙ÒÚflÚ, Á‡ ‰‡ ÔÓÒÚË ÅÓ„ „ÂıÓ‚ÂÚÂ ËÏ. ÜËÚÂÎËÚÂ Ì‡ ˆflÎ‡ û‰Âfl Ë
ÖÛÒ‡ÎËÏ ÓÚË‚‡ı‡ ÔË ÌÂ„Ó, ËÁÔÓ‚fl‰‚‡ı‡ „ÂıÓ‚ÂÚÂ ÒË Ë âÓ‡Ì „Ë Í˙˘‡‚‡¯ˉÂ ‚ ÂÍ‡
âÓ‰‡Ì. íÓÈ ÌÓÒÂ¯ˉÂ ‰ÂıË ÓÚ Í‡ÏËÎÒÍ‡ ÍÓÁËÌ‡ Ë ·Â¯ˉÂ ÔÂÔ‡Ò‡Ì Ò ÍÓÊÂÌ ÍÓÎ‡Ì.
ï‡ÌÂ¯ˉÂ ÒÂ Ò˙Ò ÒÍ‡Í‡ÎˆË Ë ‰Ë‚ ÏÂ‰. ÖÚÓ Í‡Í‚Ó ÔÓÔÓ‚fl‰‚‡¯ˉÂ: ,,CÎÂ‰ ÏÂÌ Ë‰‚‡ ‰Û„,
ÍÓÈÚÓ Â ÔÓ-ÒËÎÂÌ ÓÚ ÏÂÌ. çÂ Ò˙Ï ‰ÓÒÚÓÂÌ ‰ÓË ‰‡ ÍÓÎÂÌË˜‡ Ë ‰‡ ‡Á‚˙Ê‡ ‚˙ÁÍËÚÂ
Ì‡ Ò‡Ì‰‡ÎËÚÂ ÏÛ. ÄÁ ‚Ë Í˙˘‡‚‡Ï Ò ‚Ó‰‡, ‡ ÚÓÈ ˘Â ‚Ë Í˙ÒÚË Ò˙Ò ë‚flÚËfl ÑÛı.“ Ç
ÓÌÂÁË ‰ÌË ÔË ÌÂ„Ó ‰ÓÈ‰Â àÒÛÒ ÓÚ „‡ÎËÎÂÈÒÍËfl „‡‰ ç‡Á‡ÂÚ Ë âÓ‡Ì „Ó Í˙ÒÚË ‚
ÂÍ‡ âÓ‰‡Ì. ÇÂ‰Ì‡„‡ ˘ÓÏ ËÁÎÂÁÂ ÓÚ ‚Ó‰‡Ú‡, àÒÛÒ ‚Ë‰fl ÌÂ·ÂÒ‡Ú‡ ‰‡ ÒÂ ‡ÁÚ‚‡flÚ Ë
ÑÛı˙Ú ‰‡ ÒÎËÁ‡ ‚˙ıÛ ÌÂ„Ó ‚ Ó·‡Á‡ Ì‡ „˙Î˙·. éÚ ÌÂ·ÂÒ‡Ú‡ ÒÂ ˜Û „Î‡Ò, ÍÓÈÚÓ Í‡Á‡:
,,íË ÒË ÏÓflÚ ‚˙ÁÎ˛·ÂÌ ëËÌ. íË ÒË ËÁ·‡ÌËÍ˙Ú ÏË.“
(å‡Í 1:4-11)
John came baptizing in the wilderness and preaching a baptism of repentance for the remission of
sins. Then all the land of Judea, and those from Jerusalem, went out to him and were all baptized
by him in the Jordan River, confessing their sins. Now John was clothed with camel’s hair and
with a leather belt around his waist, and he ate locusts and wild honey. And he preached, saying,
“There comes One after me who is mightier than I, whose sandal strap I am not worthy to stoop
down and loose. I indeed baptized you with water, but He will baptize you with the Holy Spirit.”
It came to pass in those days that Jesus came from Nazareth of Galilee, and was baptized by John
in the Jordan. And immediately, coming up from the water, He saw the heavens parting and the
Spirit descending upon Him like a dove. Then a voice came from heaven, “You are my beloved
Son, in whom I am well pleased.”
(Mark 1:4-11)

ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ÒÂ Í‡˜Ë Ì‡ Â‰ËÌ ı˙ÎÏ Ë ÔÓ‚ËÍ‡ ÔË ÒÂ·Â ÒË ÓÌÂÁË, ÍÓËÚÓ
ËÒÍ‡¯ˉÂ. íÂ ÓÚË‰Óı‡ ÔË ÌÂ„Ó. éÚ Úflı àÒÛÒ ËÁ·‡ ‰‚‡Ì‡‰ÂÒÂÚ ‰Û¯ˉË,
ÍÓËÚÓ Ì‡Â˜Â ‡ÔÓÒÚÓÎË, Á‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú Ò ÌÂ„Ó Ë ‰‡ „Ë ËÁÔ‡˘‡ ‰‡
ÔÓÔÓ‚fl‰‚‡Ú Ë ‰‡ ËÏ‡Ú ‚Î‡ÒÚ ‰‡ ÔÓ„ÓÌ‚‡Ú ‰ÂÏÓÌË.
(å‡Í 3:13-15)
And He went up on the mountain and called to Him those He Himself wanted.
And they came to Him. Then He appointed twelve, that they might be with
Him and that He might send them out to preach, and to have power to heal
sicknesses and to cast out demons.
(Mark 3:13-15)

ëÂ‰ Ù‡ËÒÂËÚÂ ËÏ‡¯ˉÂ Â‰ËÌ ˜Ó‚ÂÍ Ì‡ ËÏÂ çËÍÓ‰ËÏ, ÍÓÈÚÓ ·Â¯ˉÂ ˛‰ÂÈÒÍË
‚Ó‰‡˜. Ö‰Ì‡ ÌÓ˘ çËÍÓ‰ËÏ ‰ÓÈ‰Â ÔË àÒÛÒ Ë ÏÛ Í‡Á‡: ,,ê‡‚Ë, ÁÌ‡ÂÏ, ˜Â ÅÓ„ ÚÂ Â
ËÁÔ‡ÚËÎ ‰‡ ÌË Û˜Ë¯ˉ, Á‡˘ÓÚÓ ÌËÍÓÈ ÌÂ ·Ë ÏÓ„˙Î ‰‡ ËÁ‚˙¯ˉË ÁÌ‡ÏÂÌËflÚ‡, ÍÓËÚÓ
ÚË ‚˙¯ˉË¯ˉ, ‡ÍÓ ÅÓ„ ÌÂ Â Ò ÌÂ„Ó.“ àÒÛÒ ÓÚ„Ó‚ÓË: ,,ì‚Âfl‚‡Ï ÚÂ: Ò‡ÏÓ ÚÓÁË,
ÍÓÈÚÓ ÒÂ Ó‰Ë ÓÚÌÓ‚Ó, ÏÓÊÂ ‰‡ ‚Ë‰Ë ÅÓÊËÂÚÓ ˆ‡ÒÚ‚Ó.“ çËÍÓ‰ËÏ ÏÛ Í‡Á‡:
,,ä‡Í Â ‚˙ÁÏÓÊÌÓ ‰‡ ÒÂ Ó‰Ë ˜Ó‚ÂÍ, ÍÓÈÚÓ Â ÒÚ‡? çËÏ‡ ÏÓÊÂ ‚ÚÓË Ô˙Ú ‰‡
‚ÎÂÁÂ ‚ ÛÚÓ·‡Ú‡ Ì‡ Ï‡ÈÍ‡ ÒË Ë ÓÚÌÓ‚Ó ‰‡ ÒÂ Ó‰Ë?“ àÒÛÒ ÓÚ„Ó‚ÓË: ,,ì‚Âfl‚‡Ï
ÚÂ: ‡ÍÓ ˜Ó‚ÂÍ ÌÂ ÒÂ Ó‰Ë ÓÚ ‚Ó‰‡ Ë ÑÛı, ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‚ÎÂÁÂ ‚ ÅÓÊËÂÚÓ ˆ‡ÒÚ‚Ó.
íÓ‚‡, ÍÓÂÚÓ ÒÂ ‡Ê‰‡ ÓÚ ÔÎ˙ÚÚ‡, Â ÔÎ˙Ú, ‡ ÚÓ‚‡, ÍÓÂÚÓ ÒÂ ‡Ê‰‡ ÓÚ ÑÛı‡, Â ‰Ûı.“
(âÓ‡Ì 3:1-6)
There was a man of the Pharisees named Nicodemus, a ruler of the Jews. This man
came to Jesus by night and said to him, “Rabbi, we know that You are a teacher come
from God; for no one can do these signs that You do unless God is with him.” Jesus
answered and said to him, “Most assuredly, I say to you, unless one is born again, he
cannot see the kingdom of God.” Nicodemus said to Him, “How can a man be born when
he is old? Can he enter a second time into his mother’s womb and be born?” Jesus
answered, “Most assuredly, I say to you, unless one is born of water and the Spirit, he
cannot enter the kingdom of God. That which is born of the flesh is flesh, and that which
is born of the Spirit is spirit.”
(John 3:1-6)

ç‡ ÒÎÂ‰‚‡˘Ëfl ‰ÂÌ
àÒÛÒ ÒÂ Á‡Ô˙ÚË Í˙Ï
„‡‰ ç‡ËÌ. ë ÌÂ„Ó
‚˙‚flı‡ Û˜ÂÌËˆËÚÂ ÏÛ Ë
Ó„ÓÏÌ‡ Ú˙ÎÔ‡ ıÓ‡. äÓ„‡ÚÓ
Ì‡·ÎËÊËı‡ „‡‰ÒÍ‡Ú‡ ÔÓÚ‡,
ËÁÌ‡Òflı‡ Ï˙Ú‚Âˆ, Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌ
ÒËÌ Ì‡ Ï‡ÈÍ‡-‚‰Ó‚Ëˆ‡. èË‰ÛÊ‡‚‡¯ˉÂ fl „ÓÎflÏÓ
ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ÓÚ „‡‰‡. äÓ„‡ÚÓ ÉÓÒÔÓ‰ fl ‚Ë‰fl, Ò˙ˆÂÚÓ
ÏÛ ÒÂ ËÁÔ˙ÎÌË Ò˙Ò Ò˙ÒÚ‡‰‡ÌËÂ Ë ÚÓÈ È Í‡Á‡: ,,çÂ
ÔÎ‡˜Ë!“ èÓÒÎÂ ÒÂ ÔË·ÎËÊË Ë ‰ÓÍÓÒÌ‡ ÍÓ‚˜Â„‡.
çÓÒ‡˜ËÚÂ ÒÔflıa, ‡ àÒÛÒ Í‡Á‡: ,,åÎ‡‰ÂÊÓ, Í‡Á‚‡Ï ÚË:
ëÚ‡ÌË!“ å˙Ú‚ËflÚ ÒÂ Ì‡‰Ë„Ì‡, ÒÂ‰Ì‡ Ë Á‡ÔÓ˜Ì‡ ‰‡
„Ó‚ÓË. à àÒÛÒ „Ó ‚˙Ì‡ Ì‡ Ï‡ÈÍ‡ ÏÛ. ÇÒË˜ÍË ÒÂ
ËÁÔ˙ÎÌËı‡ Ò˙Ò ÒÚ‡ıÓÔÓ˜ËÚ‡ÌËÂ Ë ÒÎ‡‚Âı‡ ÅÓ„‡, Í‡ÚÓ Í‡Á‚‡ı‡: ,,ÇÂÎËÍ ÔÓÓÍ
ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÒÂ‰ Ì‡Ò! ÅÓ„ ‰ÓÈ‰Â ‰‡ ÔÓÏÓ„ÌÂ Ì‡ Ò‚Ófl Ì‡Ó‰!“
(ãÛÍ‡ 7:11-16)
Now it happened, the day after, that He went into a city called Nain; and many of His
disciples went with Him, and a large crowd. And when He came near the gate of the city,
behold, a dead man was being carried out, the only son of his mother; and she was a
widow. And a large crowd from the city was with her. When the Lord saw her, He had
compassion on her and said to her, “Do not weep.” Then he came and touched the open
coffin, and those who carried him stood still. And He said, “Young man, I say to you,
arise.” So he who was dead sat up and began to speak. And He presented him to his
mother. Then fear came upon all, and they glorified God, saying, “A great prophet has
risen up among us”' and “God has visited His people.”
(Luke 7:11-16)

àÒÛÒ ‚‰Ë„Ì‡ ÔÓ„ÎÂ‰ Ë Í‡ÚÓ ‚Ë‰fl, ˜Â Í˙Ï ÌÂ„Ó Ë‰‚‡Ú ÏÌÓ„Ó ıÓ‡, Í‡Á‡ Ì‡ îËÎËÔ: ,,ä˙‰Â ÏÓÊÂÏ
‰‡ ÍÛÔËÏ ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ ıÎfl·, Á‡ ‰‡ Ì‡ı‡ÌËÏ ‚ÒË˜ÍË ÚÂÁË ıÓ‡?“ (íÓÈ Í‡Á‡ ÚÓ‚‡ Ò‡ÏÓ Á‡ ‰‡ ËÁÔËÚ‡
îËÎËÔ, Á‡˘ÓÚÓ ‚Â˜Â ÁÌ‡Â¯ˉÂ Í‡Í‚Ó ˘Â Ì‡Ô‡‚Ë.) îËÎËÔ ÓÚ„Ó‚ÓË: ,,à Ò ‰‚ÂÒÚ‡ ‰ËÌ‡Ëfl Ô‡Í ÌflÏ‡
‰‡ ÏÓÊÂÏ ‰‡ ÍÛÔËÏ ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ ıÎfl·, Á‡ ‰‡ Ì‡ı‡ÌËÏ ÚÂÁË ıÓ‡ — ‚ÒÂÍË ˘Â ÔÓÎÛ˜Ë Ò‡ÏÓ ÔÓ
Â‰ËÌ Á‡Î˙Í.“ ÑÛ„ Û˜ÂÌËÍ Ì‡ àÒÛÒ (ÄÌ‰ÂÈ — ·‡Ú˙Ú Ì‡ ëËÏÓÌ èÂÚ˙) ÏÛ Í‡Á‡: ,,Ö‰ÌÓ
ÏÓÏ˜ÂÌˆÂ ÚÛÍ ËÏ‡ ÔÂÚ Â˜ÂÏË˜ÂÌË ıÎfl·‡ Ë ‰‚Â Ë·Ë, ÌÓ Í‡Í‚Ó Â ÚÓ‚‡ Á‡ ÚÓÎÍÓ‚‡ ÏÌÓ„Ó Ì‡Ó‰?“
àÒÛÒ ÓÚ„Ó‚ÓË: ,,ä‡ÊÂÚÂ Ì‡ ıÓ‡Ú‡ ‰‡ ÒÂ‰Ì‡Ú.“ (ç‡ ÚÓ‚‡ ÏflÒÚÓ ËÏ‡¯ˉÂ ÏÌÓ„Ó ÚÂ‚‡.) ÇÒË˜ÍË
Ì‡Òfl‰‡ı‡. (å˙ÊÂÚÂ ·flı‡ ÓÍÓÎÓ ÔÂÚ ıËÎfl‰Ë.) íÓ„‡‚‡ àÒÛÒ ‚ÁÂ ıÎfl·Ó‚ÂÚÂ, ·Î‡„Ó‰‡Ë Ì‡ ÅÓ„‡ Ë
‡Á‰‡‰Â Ì‡ ÒÂ‰Ì‡ÎËÚÂ Ì‡ ÚÂ‚‡Ú‡, Í‡ÚÓ ‚ÒÂÍË ‚ÁÂ ÍÓÎÍÓÚÓ ËÒÍ‡¯ˉÂ. ë˙˘ÓÚÓ Ì‡Ô‡‚Ë Ë Ò Ë·‡Ú‡.
äÓ„‡ÚÓ ‚ÒË˜ÍË ÒÂ Ì‡ı‡ÌËı‡, àÒÛÒ Í‡Á‡ Ì‡ Û˜ÂÌËˆËÚÂ ÒË: ,,ë˙·ÂÂÚÂ ÓÒÚ‡Ì‡ÎËÚÂ Ô‡˜ÂÚ‡, Á‡ ‰‡
ÌÂ ÒÂ ı‚˙ÎË ÌË˘Ó!“ à Û˜ÂÌËˆËÚÂ Ò˙·‡ı‡ ÓÒÚ‡Ì‡ÎÓÚÓ ÓÚ ÔÂÚÚÂ Â˜ÂÏË˜ÂÌË ıÎfl·‡ Ë Ì‡Ô˙ÎÌËı‡
‰‚‡Ì‡‰ÂÒÂÚ „ÓÎÂÏË ÍÓ¯ˉÌËˆË Ò Í˙¯ˉÂË, ÒÎÂ‰ Í‡ÚÓ ‚ÒË˜ÍË ·flı‡ flÎË. äÓ„‡ÚÓ ‚Ë‰flı‡ ÁÌ‡ÏÂÌËÂÚÓ,
ÍÓÂÚÓ àÒÛÒ ËÁ‚˙¯ˉË, ıÓ‡Ú‡ Á‡ÔÓ˜Ì‡ı‡ ‰‡ „Ó‚ÓflÚ: ,,íÓÁË ˜Ó‚ÂÍ Ì‡ËÒÚËÌ‡ Â èÓÓÍ˙Ú, ÍÓÈÚÓ
Úfl·‚‡¯ˉÂ ‰‡ ‰ÓÈ‰Â ‚ Ò‚ÂÚ‡.“
(âÓ‡Ì 6:5-14)
Then Jesus lifted up His eyes, and seeing a great multitude coming toward Him, He said to Philip, “Where
shall we buy bread, that these may eat?” But this He said to test him, for He himself knew what He would
do. Philip answered Him, “Two hundred denarii worth of bread is not sufficient for them, that every one of
them may have a little.” One of His disciples, Andrew, Simon Peter's brother, said to Him, “There is a lad
here who has five barley loaves and two small fish, but what are they among so many?” Then Jesus said,
“Make the people sit down.” Now there was much grass in the place. So the men sat down, in number
about five thousand. And Jesus took the loaves, and when He had given thanks He distributed them to the
disciples, and the disciples to those sitting down; and likewise of the fish, as much as they wanted. So when
they were filled, He said to His disciples, “Gather up the fragments that remain, so that nothing is lost.”
Therefore they gathered them up, and filled twelve baskets with the fragments of the five barley loaves
which were left over by those who had eaten. Then those men, when they had seen the sign that Jesus did,
said, “This is truly the Prophet who is come into the world.”
(John 6:5-14)

èË‚Â˜Â Û˜ÂÌËˆËÚÂ ÏÛ ÒÎflÁÓı‡ ‰Ó ÂÁÂÓÚÓ. ÇÂ˜Â ·Â¯ˉÂ Ú˙ÏÌÓ, ‡ àÒÛÒ Ó˘Â
ÌÂ ÒÂ ·Â¯ˉÂ ‚˙Ì‡Î. íÂ ÒÂ Í‡˜Ëı‡ Ì‡ Â‰Ì‡ ÎÓ‰Í‡ Ë ÒÂ ÓÚÔ‡‚Ëı‡ ÔÂÁ ÂÁÂÓÚÓ
Í˙Ï ä‡ÔÂÌ‡ÛÏ. ÑÛı‡¯ˉÂ ÒËÎÂÌ ‚flÚ˙ Ë ‚˙ÎÌËÚÂ ÒÚ‡‚‡ı‡ ‚ÒÂ ÔÓ-„ÓÎÂÏË.
Åflı‡ „Â·‡ÎË ÔÂÚ-¯ˉÂÒÚ ÍËÎÓÏÂÚ‡, ÍÓ„‡ÚÓ ‚Ë‰flı‡ àÒÛÒ ‰‡ ‚˙‚Ë ÔÓ ‚Ó‰‡Ú‡,
ÔË·ÎËÊ‡‚‡ÈÍË ÒÂ Í˙Ï ÎÓ‰Í‡Ú‡, Ë ÒÂ ËÁÔÎ‡¯ˉËı‡. çÓ ÚÓÈ ËÏ Í‡Á‡: ,,çÂ ÒÂ
ÒÚ‡ıÛ‚‡ÈÚÂ! ÄÁ Ò˙Ï!“ íÓ„‡‚‡ Û˜ÂÌËˆËÚÂ Ò ‡‰ÓÒÚ „Ó ‚ÁÂı‡ ‚ ÎÓ‰Í‡Ú‡ Ë Úfl
‚Â‰Ì‡„‡ ÒÚË„Ì‡ ‰Ó ÏflÒÚÓÚÓ, Í˙Ï ÍÓÂÚÓ ·flı‡ Ú˙„Ì‡ÎË.
(âÓ‡Ì 6:16-21)
Now when evening came, His disciples went down to the sea, got into the boat, and
went over the sea toward Capernaum. And it was already dark, and Jesus had not
come to them. Then the sea arose because a great wind was blowing. So when they
had rowed about three or four miles, they saw Jesus walking on the sea and drawing
near the boat; and they were afraid. But He said to them, “It is I; do not be afraid.”
Then they willingly received Him into the boat, and immediately the boat was at the
land where they were going.
(John 6:16-21)

ïÓ‡Ú‡ ‚Ó‰Âı‡ ÌÂ‚˙ÒÚÌËÚÂ ÒË ‰Âˆ‡ ÔË àÒÛÒ, Á‡ ‰‡ „Ë ‰ÓÍÓÒÌÂ, ÌÓ
Û˜ÂÌËˆËÚÂ ËÏ ÒÂ ÒÍ‡‡ı‡. äÓ„‡ÚÓ ‚Ë‰fl ÚÓ‚‡, àÒÛÒ ÒÂ fl‰ÓÒ‡ Ë ËÏ Í‡Á‡:
,,çÂÍ‡ ‰Âˆ‡Ú‡ Ë‰‚‡Ú ÔË ÏÂÌ, ÌÂ „Ë ÒÔË‡ÈÚÂ, Á‡˘ÓÚÓ ÅÓÊËÂÚÓ ˆ‡ÒÚ‚Ó
ÔËÌ‡‰ÎÂÊË Ì‡ Ú‡ÍË‚‡ Í‡ÚÓ Úflı. àÒÚËÌ‡ ‚Ë Í‡Á‚‡Ï: ÍÓÈÚÓ ÌÂ ÔËÂÏÂ
ÅÓÊËÂÚÓ ˆ‡ÒÚ‚Ó Ú‡Í‡, Í‡ÍÚÓ „Ó ÔËÂÏ‡ Â‰ÌÓ ‰ÂÚÂ, ÌËÍÓ„‡ ÌflÏ‡ ‰‡
‚ÎÂÁÂ ‚ ÌÂ„Ó.“ à Í‡ÚÓ ÔÂ„˙˘‡¯ˉÂ ‰Âˆ‡Ú‡, àÒÛÒ ÔÓÎ‡„‡¯ˉÂ ˙ˆÂÚÂ ÒË
‚˙ıÛ Úflı.
(å‡Í 10:13-16)
Then they brought little children to Him, that He might touch them; but the
disciples rebuked those who brought them. But when Jesus saw it, He was
greatly displeased and said to them, “Let the little children come to Me, and do
not forbid them; for of such is the kingdom of God. Assuredly I say to you,
whoever does not receive the kingdom of God as a little child will by no means
enter it.” And He took them up in His arms, laid His hands on them, and
blessed them.
(Mark 10:13-16)

ÄÁ Ò˙Ï ‰Ó·ËflÚ Ô‡ÒÚË. ÑÓ·ËflÚ Ô‡ÒÚË ÊË‚ÓÚ‡ ÒË ‰‡‚‡ Á‡ Ó‚ˆÂÚÂ.
(âÓ‡Ë 10:11)
åÓËÚÂ Ó‚ˆÂ ÒÎÛ¯ˉ‡Ú „Î‡Ò‡ ÏË. ÄÁ „Ë ÔÓÁÌ‡‚‡Ï Ë ÚÂ ÏÂ ÒÎÂ‰‚‡Ú. ÄÁ
ËÏ ‰‡‚‡Ï ‚Â˜ÂÌ ÊË‚ÓÚ. íÂ ÌËÍÓ„‡ ÌflÏ‡ ‰‡ ÛÏ‡Ú Ë ÌËÍÓÈ ÌÂ ÏÓÊÂ
‰‡ „Ë „‡·ÌÂ ÓÚ ˙Í‡Ú‡ ÏË.
(âÓ‡Ì 10:27-28)
“I am the good shepherd. The good shepherd gives His life for the sheep.”
(John 10:11)
“My sheep hear My voice, and I know them, and they follow Me. And I give
them eternal life, and they shall never perish; neither shall anyone snatch them out
of My hand.”
(John 10:27-28)

íÓ„‡‚‡ „Î‡‚ÌËÚÂ Ò‚Â˘ÂÌËˆË Ë Ù‡ËÒÂËÚÂ Ò˙·‡ı‡ ëËÌÂ‰ËÓÌ‡ Ë Í‡Á‡ı‡: ,,ä‡Í‚Ó
‰‡ Ô‡‚ËÏ? íÓÁË ˜Ó‚ÂÍ ‚˙¯ˉË ÏÌÓ„Ó ÁÌ‡ÏÂÌËfl. ÄÍÓ „Ó ÓÒÚ‡‚ËÏ ‰‡ ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡
Ú‡Í‡, ‚ÒË˜ÍË ˘Â ÔÓ‚fl‚‡Ú ‚ ÌÂ„Ó. íÓ„‡‚‡ ˘Â ‰ÓÈ‰‡Ú ËÏÎflÌËÚÂ, ˘Â ‡ÁÛ¯ˉ‡Ú
ı‡Ï‡ ÌË Ë ˘Â ÛÌË˘ÓÊ‡Ú Ì‡Ó‰‡ ÌË.“ çÓ Â‰ËÌ ÓÚ Úflı Ì‡ ËÏÂ ä‡flÙ‡, ÍÓÈÚÓ ·Â¯ˉÂ
Ô˙‚ÓÒ‚Â˘ÂÌËÍ ÔÂÁ ÓÌ‡ÁË „Ó‰ËÌ‡, ËÏ Í‡Á‡: ,,ÇËÂ ÌÂ ÁÌ‡ÂÚÂ ÌË˘Ó Ë ÌÂ ‡Á·Ë‡ÚÂ,
˜Â Â ÔÓ-‰Ó·Â Â‰ËÌ ˜Ó‚ÂÍ ‰‡ ÛÏÂ Á‡ ıÓ‡Ú‡, ÓÚÍÓÎÍÓÚÓ ˆÂÎËflÚ Ì‡Ó‰ ‰‡ ·˙‰Â
ÛÌË˘ÓÊÂÌ.“ ä‡flÙ‡ ÌÂ Í‡Á‡ ÚÓ‚‡ ÓÚ ÒÂ·Â ÒË. í˙È Í‡ÚÓ ÔÂÁ ÓÌ‡ÁË „Ó‰ËÌ‡ ·Â¯ˉÂ
Ô˙‚ÓÒ‚Â˘ÂÌËÍ, ÚÓÈ ÔÓÓÍÛ‚‡, ˜Â àÒÛÒ ˘Â ÛÏÂ Á‡ ıÓ‡Ú‡, Ë ÌÂ Ò‡ÏÓ Á‡ ˛‰ÂÈÒÍËfl
Ì‡Ó‰, ‡ Á‡ ‰‡ Ò˙·ÂÂ ‚ÒË˜ÍË ÅÓÊËË ‰Âˆ‡, ‡ÁÔËÎÂÌË ÔÓ Ò‚ÂÚ‡, Ë „Ë Ì‡Ô‡‚Ë Â‰ËÌ
Ì‡Ó‰. éÚ ÚÓÁË ‰ÂÌ ˛‰ÂÈÒÍËÚÂ ‚Ó‰‡˜Ë Á‡ÔÓ˜Ì‡ı‡ ‰‡ ÍÓflÚ ÔÎ‡ÌÓ‚Â Í‡Í ‰‡ Û·ËflÚ
àÒÛÒ.
(àÓ‡Ì 11:47-53)
Then the chief priests and the Pharisees gathered a council and said, “What shall we do?
For this Man works many signs. If we let Him alone like this, everyone will believe in
Him, and the Romans will come and take away both our place and nation.” And one of
them, Caiaphas, being high priest that year, said to them, “You know nothing at all, nor do
you consider that it is expedient for us that one man should die for the people, and not that
the whole nation should perish.” Now this he did not say on his own authority; but being
high priest that year he prophesied that Jesus would die for the nation, and not for that
nation only, but also that He would gather together in one the children of God who were
scattered abroad. Then, from that day on, they plotted to put Him to death. (John 11:47-53)

ÇÂ˜ÂÚ‡ àÒÛÒ ÒÂ‰Â¯ˉÂ Ì‡ Ï‡Ò‡Ú‡ Ò ‰‚‡Ì‡‰ÂÒÂÚÚÂ ÒË Û˜ÂÌËÍ‡.
ÑÓÍ‡ÚÓ ÒÂ ı‡ÌÂı‡, ÚÓÈ Í‡Á‡: ,,àÒÚËÌ‡ ‚Ë Í‡Á‚‡Ï: Â‰ËÌ ÓÚ ‚‡Ò ˘Â
ÏÂ ÔÂ‰a‰Â!“, ì˜ÂÌËˆËÚÂ ÏÌÓ„Ó ÒÂ Ì‡ÒÍ˙·Ëı‡ Ë Â‰ËÌ ÒÎÂ‰ ‰Û„
Á‡ÔÓ˜Ì‡ı‡ ‰‡ „Ó ÔËÚ‡Ú: ,,ÉÓÒÔÓ‰Ë, ÌÂ Ò˙Ï ‡Á, Ì‡ÎË?“ àÒÛÒ ÓÚ„Ó‚ÓË:
,,ôÂ ÏÂ ÔÂ‰‡‰Â ÚÓÁË, ÍÓÈÚÓ Â Ì‡ÚÓÔËÎ ˙Í‡Ú‡ ÒË ‚ ·Î˛‰ÓÚÓ Á‡Â‰ÌÓ
Ò ÏÂÌ.“
(å‡ÚÂÈ 26:20-23)
When evening had come, He sat down with the twelve. Now as they were
eating, He said, “Assuredly, I say to you, one of you will betray Me.” And they
were exceedingly sorrowful, and each of them began to say to Him, “Lord, is it
I?” He answered and said, “He who dipped his hand with Me in the dish will
betray Me.”
(Matthew 26:20-23)

King of
the Jews

àÁ‚Â‰Óı‡ Ë ‰‚‡Ï‡ ÔÂÒÚ˙ÔÌËˆË, ÍÓËÚÓ ˘flı‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú Û·ËÚË Ò àÒÛÒ. äÓ„‡ÚÓ
ÒÚË„Ì‡ı‡ ÏflÒÚÓÚÓ, Ì‡Â˜ÂÌÓ ãÓ·ÌÓ, ‚ÓÈÌËˆËÚÂ „Ó ‡ÁÔ˙Ì‡ı‡ Á‡Â‰ÌÓ Ò
ÔÂÒÚ˙ÔÌËˆËÚÂ. Ö‰ËÌËfl ËÁÔ‡‚Ëı‡ ÓÚ ‰flÒÌ‡Ú‡, ‡ ‰Û„Ëfl — ÓÚ Îfl‚‡Ú‡ ÏÛ ÒÚ‡Ì‡.
Ö‰ËÌËflÚ ÓÚ ÔÂÒÚ˙ÔÌËˆËÚÂ, Û‚ËÒÌ‡ÎË Ì‡ Í˙ÒÚ‡, „Ó Ó·ËÊ‰‡¯ˉÂ: ,,ç‡ÎË ÒË
åÂÒËflÚ‡? ëÔ‡ÒË ÒÂ·Â ÒË Ë Ì‡Ò!“ çÓ ‰Û„ËflÚ „Ó ÒÏ˙ÏË Ë Í‡Á‡: ,,ëÚ‡ı ÓÚ ÅÓ„‡
ÌflÏ‡¯ˉ ÎË! í‡ ÚË ÒË Ò˙Ò Ò˙˘‡Ú‡ ÔËÒ˙‰‡. çËÂ Ó·‡˜Â ÒÏÂ Ì‡Í‡Á‡ÌË ÒÔ‡‚Â‰ÎË‚Ó Ë
ÒË ÔÓÎÛ˜‡‚‡ÏÂ Á‡ÒÎÛÊÂÌÓÚÓ, ‡ ÚÓÈ ÌÂ Â Ì‡Ô‡‚ËÎ ÌË˘Ó ÎÓ¯ˉÓ.“ Ä ÔÓÒÎÂ ÒÂ Ó·˙Ì‡
Í˙Ï àÒÛÒ: ,,àÒÛÒÂ, ÒÔÓÏÌË ÒË Á‡ ÏÂÌ, ÍÓ„‡ÚÓ ‰ÓÈ‰Â¯ˉ ‚ Ò‚ÓÂÚÓ ˆ‡ÒÚ‚Ó.“ àÒÛÒ ÏÛ
Í‡Á‡: ,,àÒÚËÌ‡ ÚË Í‡Á‚‡Ï: ‰ÌÂÒ ˘Â ·˙‰Â¯ˉ Ò ÏÂÌ ‚ ‡fl.“
(ãÛÍ‡ 23:32-33 & 39-43)
There were also two others, criminals, led with Him to be put to death. And when they had
come to the place called Calvary, there they crucified Him, and the criminals, one on the right
hand and the other on the left. Then one of the criminals who were hanged blasphemed Him,
saying, “If You are the Christ, save Yourself and us.” But the other, answering, rebuked him,
saying, “Do you not even fear God, seeing you are under the same condemnation? And we indeed
justly, for we receive the due reward of our deeds; but this Man has done nothing wrong.” Then
he said to Jesus, “Lord, remember me when You come into Your kingdom.” And Jesus said to
him, “Assuredly, I say to you, today you will be with Me in Paradise.” (Luke 23:32-33 & 39-43)
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ÅÂ¯ˉÂ ÓÍÓÎÓ ÔÎ‡‰ÌÂ, ÌÓ Ï‡Í ÔÓÍË ˆflÎ‡Ú‡ ÁÂÏfl ‰Ó ÚË ˜‡Ò‡ ÒÎÂ‰Ó·Â‰.
ëÎ˙ÌˆÂÚÓ ÒÔfl ‰‡ Ò‚ÂÚË. á‡‚ÂÒ‡Ú‡ ‚ ı‡Ï‡ ÒÂ ‡Á‰‡ Ì‡ ‰‚Â. àÒÛÒ
ËÁ‚ËÍ‡ ‚ËÒÓÍÓ: ,,éÚ˜Â, ‚ Ú‚ÓËÚÂ ˙ˆÂ ÔÂ‰‡‚‡Ï ÎÛı‡ ÒË!“ Ë ËÁ‰˙ıÌ‡.
äÓ„‡ÚÓ ÒÚÓÚÌËÍ˙Ú ‚Ë‰fl ÒÚ‡Ì‡ÎÓÚÓ, ÚÓÈ ÔÓÒÎ‡‚Ë ÅÓ„‡ Ë Í‡Á‡: ,,íÓÁË
˜Ó‚ÂÍ Ì‡ËÒÚËÌ‡ ·Â Ô‡‚Â‰ÂÌ!“
(ãÛÍ‡ 23:44-47)
Now it was about the sixth hour, and there was darkness over all the earth until the
ninth hour. Then the sun was darkened, and the veil of the temple was torn in two. And
when Jesus had cried out with a loud voice, He said, “Father, into your hands I commit
My spirit.” Having said this, He breathed His last. So when the centurion saw what had
happened, he glorified God, saying, “Certainly this was a righteous Man!” (Luke 23:44-47)

ë˙˘‡Ú‡ ‚Â˜Â ‚ ÖÛÒ‡ÎËÏ ‰ÓÈ‰Â Â‰ËÌ ·Ó„‡Ú ˜Ó‚ÂÍ ÓÚ ÄËÏ‡ÚÂfl Ì‡ ËÏÂ
âÓÒËÙ, ÍÓÈÚÓ Ò˙˘Ó ·Â¯ˉÂ Û˜ÂÌËÍ Ì‡ àÒÛÒ. íÓÈ ÓÚË‰Â ÔË èËÎ‡Ú Ë ÔÓËÒÍ‡
ÚflÎÓÚÓ Ì‡ àÒÛÒ. èËÎ‡Ú Ì‡Â‰Ë Ì‡ ‚ÓÈÌËˆËÚÂ ‰‡ ÏÛ „Ó ‰‡‰‡Ú. íÓ„‡‚‡
âÓÒËÙ ‚ÁÂ ÚflÎÓÚÓ, Á‡‚Ë „Ó ‚ ÌÓ‚Ó ÎÂÌÂÌÓ ÔÎ‡ÚÌÓ Ë „Ó ÔÓÎÓÊË ‚ Ò‚ÓflÚ‡
ÌÓ‚‡, Ì‡ÒÍÓÓ ËÁÒÂ˜ÂÌ‡ ‚ ÒÍ‡Î‡Ú‡ „Ó·ÌËˆ‡. å‡Ëfl å‡„‰‡ÎËÌ‡ Ë ‰Û„‡Ú‡
å‡Ëfl ÓÒÚ‡Ì‡ı‡ ‰‡ ÒÂ‰flÚ ÔÂ‰ „Ó·ÌËˆ‡Ú‡.
(å‡ÚÂÈ 27:57-61)
Now when evening had come, there came a rich man from Arimathea, named Joseph,
who himself had also become a disciple of Jesus. This man went to Pilate and asked for
the body of Jesus. Then Pilate commanded the body to be given to him. When Joseph
had taken the body, he wrapped it in a clean linen cloth, and laid it in his new tomb which
he had hewn out of the rock; and he rolled a large stone against the door of the tomb, and
departed. And Mary Magdalene was there, and the other Mary, sitting opposite the tomb.
(Matthew 27:57-61)

ê‡ÌÓ ÒÛÚËÌÚ‡ ‚ Ô˙‚Ëfl ‰ÂÌ Ì‡ ÒÂ‰ÏËˆ‡Ú‡ ÊÂÌËÚÂ ‰ÓÌÂÒÓı‡ ÔË „Ó·ÌËˆ‡Ú‡
·Î‡„ÓÛı‡ÌËflÚ‡, ÍÓËÚÓ ·flı‡ ÔË„ÓÚ‚ËÎË. íÂ ‚Ë‰flı‡, ˜Â Í‡Ï˙Í˙Ú Â ÓÚÏÂÒÚÂÌ ÓÚ
„Ó·ÌËˆ‡Ú‡, Ë ‚ÎflÁÓı‡, ÌÓ ÌÂ Ì‡ÏÂËı‡ ÚflÎÓÚÓ Ì‡ ÉÓÒÔÓ‰ àÒÛÒ. ÑÓÍ‡ÚÓ ÒÚÓflı‡
Ú‡Ï ÓÁ‡‰‡˜ÂÌË, ËÁ‚Â‰Ì˙Ê ‰Ó Úflı ÒÂ ËÁÔ‡‚Ëı‡ ‰‚‡Ï‡ Ï˙ÊÂ ‚ ÓÒÎÂÔËÚÂÎÌË
‰ÂıË. é·ÁÂÚË ÓÚ ÒÚ‡ı, ÊÂÌËÚÂ Ò‚Â‰Óı‡ ÎËˆ‡ ‰Ó ÁÂÏflÚ‡, ‡ Ï˙ÊÂÚÂ ËÏ Í‡Á‡ı‡:
,,á‡˘Ó Ú˙ÒËÚÂ ÊË‚Ëfl ÒÂ‰ Ï˙Ú‚ËÚÂ? íÓÈ ÌÂ Â ÚÛÍ, ÚÓÈ ‚˙ÁÍ˙ÒÌ‡! ëÔÓÏÌÂÚÂ
ÒË Í‡Í‚Ó ‚Ë „Ó‚ÓÂ¯ˉÂ, ‰ÓÍ‡ÚÓ ·Â¯ˉÂ Ó˘Â ‚ É‡ÎËÎÂfl: «óÓ‚Â¯ˉÍËflÚ ëËÌ ˘Â ·˙‰Â
ÔÂ‰‡‰ÂÌ ‚ ˙ˆÂÚÂ Ì‡ „Â¯ˉÌËˆË, ˘Â ·˙‰Â ‡ÁÔ˙Ì‡Ú Ì‡ Í˙ÒÚ, ‡ Ì‡ ÚÂÚËfl ‰ÂÌ ˘Â
‚˙ÁÍ˙ÒÌÂ.»“ à ÚÓ„‡‚‡ ÊÂÌËÚÂ ÒË ÒÔÓÏÌËı‡ ‰ÛÏËÚÂ Ì‡ àÒÛÒ.
(ãÛÍ‡ 24:1-8)
Now on the first day of the week, very early in the morning, they, and certain other
women with them, came to the tomb bringing the spices which they had prepared. But
they found the stone rolled away from the tomb. Then they went in and did not find the
body of the Lord Jesus. And it happened, as they were greatly perplexed about this, that
behold, two men stood by them in shining garments. Then, as they were afraid and
bowed their faces to the earth, they said to them, “Why do you seek the living among the
dead? He is not here, but is risen! Remember how He spoke to you when He was still in
Galilee, saying, ‘The Son of Man must be delivered into the hands of sinful men, and be
crucified, and the third day rise again.’” And they remembered His words. (Luke 24:1-8)

à ‰‚‡Ï‡Ú‡ ‚Â‰Ì‡„‡ ÒÚ‡Ì‡ı‡ Ë ÒÂ ‚˙Ì‡ı‡ ‚ ÖÛÒ‡ÎËÏ. í‡Ï
Ì‡ÏÂËı‡ Â‰ËÌ‡‰ÂÒÂÚÚÂ ‡ÔÓÒÚÓÎ‡ Ë ÓÒÚ‡Ì‡ÎËÚÂ, Ò˙·‡ÌË Á‡Â‰ÌÓ,
ÍÓËÚÓ ËÏ Í‡Á‡ı‡: ,,ÉÓÒÔÓ‰ Ì‡ËÒÚËÌ‡ Â ‚˙ÁÍ˙ÒÌ‡Î! íÓÈ ÒÂ Â fl‚ËÎ
Ì‡ ëËÏÓÌ.“ íÓ„‡‚‡ ‰‚‡Ï‡Ú‡ ‡ÁÍ‡Á‡ı‡ Á‡ ÒÎÛ˜ËÎÓÚÓ ËÏ ÒÂ ÔÓ Ô˙Úfl
Ë Í‡Í Ò‡ ‡Á·‡ÎË, ˜Â ÚÓ‚‡ Â ÚÓÈ, ÍÓ„‡ÚÓ ‡Á˜ÛÔËÎ ıÎfl·‡. ÑÓÍ‡ÚÓ
‰‚‡Ï‡Ú‡ Ó˘Â „Ó‚ÓÂı‡, àÒÛÒ ÒÂ ËÁÔ‡‚Ë ÒÂ‰ Úflı Ë ËÏ Í‡Á‡: ,,åË
Ì‡ ‚‡Ò!“ íÂ ÒÂ ÒÚÂÒÌ‡ı‡ Ë ÒÂ ËÁÔÎ‡¯ˉËı‡, Á‡˘ÓÚÓ ÔÓÏËÒÎËı‡, ˜Â
‚ËÊ‰‡Ú ‰Ûı. çÓ àÒÛÒ ËÏ Í‡Á‡: ,,á‡˘Ó ÒÂ ÔÎ‡¯ˉËÚÂ? à Á‡˘Ó ÒÂ
ÔÓÍ‡‰‚‡Ú Ò˙ÏÌÂÌËfl ‚ ÛÏ‡ ‚Ë? èÓ„ÎÂ‰ÌÂÚÂ ˙ˆÂÚÂ Ë ÌÓÁÂÚÂ ÏË—
ÚÓ‚‡ Ì‡ËÒÚËÌ‡ Ò˙Ï ‡Á. ÑÓÍÓÒÌÂÚÂ ÏÂ Ë ˘Â ÒÂ Û‚ÂËÚÂ. çËÏ‡ ‰Ûı˙Ú
ËÏ‡ ÔÎ˙Ú Ë ÍÓÒÚË, Í‡ÍÚÓ ‚ËÊ‰‡ÚÂ, ˜Â ËÏ‡Ï ‡Á?“ ä‡ÚÓ Í‡Á‡ ÚÓ‚‡,
àÒÛÒ ËÏ ÔÓÍ‡Á‡ ˙ˆÂÚÂ Ë ÌÓÁÂÚÂ ÒË.
ãÛÍ‡ 24:33-40
So they rose up that very hour and returned to Jerusalem, and found the eleven and
those who were with them gathered together, saying, “The Lord is risen indeed, and has
appeared to Simon!” And they told about the things that had happened on the road, and
how He was known to them in the breaking of bread. Now as they said these things, Jesus
Himself stood in the midst of them, and said to them, “Peace to you.” But they were terrified and frightened, and supposed they had seen a spirit. And he said to them, “Why are
you troubled? And why do doubts arise in your hearts? Behold My hands and My feet,
that it is I Myself. Handle Me and see, for a spirit does not have flesh and bones as you see
I have.” When He had said this, He showed them His hands and His feet. (Luke 24:33-40)

ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ËÏ Í‡Á‡: ,,èËÒ‡ÌÓ Â, ˜Â åÂÒËflÚ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÚ‡‰‡ Ë ‰‡
‚˙ÁÍ˙ÒÌÂ ÓÚ Ï˙Ú‚ËÚÂ Ì‡ ÚÂÚËfl ‰ÂÌ. ÇËÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ÔÓÔÓ‚fl‰‚‡ÚÂ
Ì‡ ‚ÒË˜ÍË ıÓ‡ ‚ ÏÓÂÚÓ ËÏÂ, Á‡ÔÓ˜‚‡ÈÍË ÓÚ ÖÛÒ‡ÎËÏ. ä‡ÊÂÚÂ ËÏ,
˜Â Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÍ‡flÚ Ë ÅÓ„ ˘Â ÔÓÒÚË „ÂıÓ‚ÂÚÂ ËÏ. ÇËÂ ÒÚÂ Ò‚Ë‰ÂÚÂÎË Ì‡ ÚÂÁË ÌÂ˘‡. àÒÛÒ ËÁ‚Â‰Â Û˜ÂÌËˆËÚÂ ÒË ÓÚ ÖÛÒ‡ÎËÏ ÔÓ˜ÚË
‰Ó ÇËÚ‡ÌËfl, ‚‰Ë„Ì‡ ˙ˆÂ Ë „Ë ·Î‡„ÓÒÎÓ‚Ë. à ‰ÓÍ‡ÚÓ „Ë ·Î‡„ÓÒÎ‡‚fl¯ˉÂ,
ÒÂ ÓÚ‰ÂÎË ÓÚ Úflı Ë ÒÂ ‚˙ÁÌÂÒÂ ‚ ÌÂ·ÂÚÓ.
(ãÛÍ‡ 24:46-48 & 50-51)
And He said to them, “Thus it is written, and thus it was necessary for the Christ
to suffer and to rise from the dead the third day, and that repentance and remission
of sins should be preached in His name to all nations, beginning at Jerusalem. And
you are witnesses of these things.” And he led them out as far as Bethany, and He
lifted up His hands and blessed them. Now it came to pass while He blessed them,
that He was parted from them and carried up into heaven. (Luke 24:46-48 & 50-51)

For God so loved the world that He gave His only begotten Son, that whoever believes
in Him should not perish but have everlasting life. For God did not send His Son into
the world to condemn the world, but that the world through Him might be saved. He
who believes in Him is not condemned; but he who does not believe is condemned
already, because he has not believed in the name of the only begotten Son of God.
(John 3:16-18)

á‡˘ÓÚÓ ÅÓ„ ÚÓÎÍÓ‚‡ Ó·ËÍÌ‡ Ò‚ÂÚ‡, ˜Â ‰‡‰Â Ò‚Ófl Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌ ëËÌ, Á‡ ‰‡
ÏÓÊÂ ‚ÒÂÍË, ÍÓÈÚÓ ÔÓ‚fl‚‡ ‚ ÌÂ„Ó, ‰‡ ÌÂ ÛÏÂ, ‡ ‰‡ ËÏ‡ ‚Â˜ÂÌ ÊË‚ÓÚ.
ÅÓ„ ÌÂ ËÁÔ‡ÚË ëËÌ‡ ‚ Ò‚ÂÚ‡ ‰‡ Ò˙‰Ë Ò‚ÂÚ‡, ‡ ‰‡ ÒÔ‡ÒË Ò‚ÂÚ‡ ˜ÂÁ ÌÂ„Ó.
äÓÈÚÓ ÔÓ‚fl‚‡ ‚ ÅÓÊËfl ëËÌ, ÌÂ Â ÓÒ˙‰ÂÌ, ÌÓ ÍÓÈÚÓ ÌÂ ÔÓ‚fl‚‡, Â ‚Â˜Â
ÓÒ˙‰ÂÌ, Á‡˘ÓÚÓ ÌÂ Â ÔÓ‚fl‚‡Î ‚ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌËfl ÅÓÊËÈ ëËÌ. (âÓ‡Ì 3:16-18)
__________________________________________________________

If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and the truth is not in us. If we
confess our sins, He is faithful and just to forgive us our sins and to cleanse us from all
unrighteousness.
(I John 1:8-9 )

ÄÍÓ Í‡Á‚‡ÏÂ, ˜Â ÒÏÂ ·ÂÁ„Â¯ˉÌË, Ò‡ÏË Á‡·ÎÛÊ‰‡‚‡ÏÂ ÒÂ·Â ÒË Ë ËÒÚËÌ‡Ú‡
ÌÂ Â ‚ Ì‡Ò. çÓ ‡ÍÓ ÔËÁÌ‡‚‡ÏÂ „ÂıÓ‚ÂÚÂ ÒË, ÅÓ„ ˘Â ÌË ÔÓÒÚË. íÓÈ ˘Â
ÌË Ó˜ËÒÚË ÓÚ ‚ÒË˜ÍË ÁÎËÌË, ÍÓËÚÓ ÒÏÂ ËÁ‚˙¯ˉËÎË, Á‡˘ÓÚÓ ‰˙ÊË Ì‡
‰ÛÏ‡Ú‡ ÒË Ë Â ÒÔ‡‚Â‰ÎË‚.
(I âÓ‡Ì 1:8-9)
__________________________________________________________

Jesus said to him, “I am the way, the truth, and the life. No one comes to the Father
except through Me.”
(John 14:6)

àÒÛÒ ÓÚ„Ó‚ÓË: ,,ÄÁ Ò˙Ï Ô˙ÚflÚ, ËÒÚËÌ‡Ú‡ Ë ÊË‚ÓÚ˙Ú. ë‡ÏÓ ˜ÂÁ ÏÂÌ ÒÂ
ÒÚË„‡ ‰Ó éÚˆ‡.”
(âÓ‡Ì 14:6)
__________________________________________________________

“Come to Me, all you who labor and are heavy laden, and I will give you rest. Take My
yoke upon you and learn from Me, for I am gentle and lowly in heart, and you will find
rest for your souls. For My yoke is easy and My burden is light.” (Matthew 11:28-30)

,,ÖÎ‡ÚÂ ÔË ÏÂÌ ‚ÒË˜ÍË ‚ËÂ, ÍÓËÚÓ ÒÚÂ ÛÏÓÂÌË Ë Ì‡ÚÓ‚‡ÂÌË Ò „ËÊË, Ë
‡Á ˘Â ‚Ë ÛÒÔÓÍÓfl. èÓÂÏÂÚÂ ÏÓÂÚÓ Ë„Ó ‚˙ıÛ ÒÂ·Â ÒË Ë ÒÂ Ì‡Û˜ÂÚÂ ÓÚ ÏÂÌ,
Á‡˘ÓÚÓ Ò˙Ï ÍÓÚ˙Í Ë Ò˙Ò ÒÏËÂÌÓ Ò˙ˆÂ, Ë ˘Â Ì‡ÏÂËÚÂ ÔÓÍÓÈ Á‡ ‰Û¯ˉËÚÂ
ÒË. á‡˘ÓÚÓ Ë„ÓÚÓ, ÍÓÂÚÓ ‚Ë ‰‡‚‡Ï, ÎÂÒÌÓ ÒÂ ÌÓÒË Ë ÚÓ‚‡˙Ú, ÍÓÈÚÓ ÒÎ‡„‡Ï
‚˙ıÛ ‚‡Ò, Â ÎÂÍ.“
(å‡ÚÂÈ 11:28-30)
__________________________________________________________

And truly Jesus did many other signs in the presence of His disciples, which are not
written in this book; but these are written that you may believe that Jesus is the Christ,
the Son of God, and that believing you may have life in His name. (John 20:30-31)

àÒÛÒ ËÁ‚˙¯ˉË ÔÂ‰ Û˜ÂÌËˆËÚÂ ÒË Ó˘Â ÏÌÓ„Ó ‰Û„Ë ÁÌ‡ÏÂÌËfl, ÍÓËÚÓ ÌÂ Ò‡
Á‡ÔËÒ‡ÌË ‚ Ú‡ÁË ÍÌË„‡. çÓ ÚÂÁË ÌÂ˘‡ ·flı‡ Ì‡ÔËÒ‡ÌË, Á‡ ‰‡ ÔÓ‚fl‚‡ÚÂ, ˜Â
àÒÛÒ Â åÂÒËflÚ‡, ÅÓÊËflÚ ëËÌ, Ë Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂ Í‡ÚÓ ‚fl‚‡ÚÂ, ‰‡ ËÏ‡ÚÂ ÊË‚ÓÚ
˜ÂÁ ÌÂ„Ó‚ÓÚÓ ËÏÂ.
(âÓ‡Ì 20:30-31)

Изразява ли тази молитва желанието на твоето сърце? Ако да, помоли се с
нея и Христос ще дойде в живота ти както е обещал:
"Господи Исусе, осъзнавам, че съм грешник и се нуждая от теб в живота си.
Благодаря ти, че умря на кръста, за да отнемеш греховете ми. Благодаря
ти, че прощаваш греховете ми и ми даваш вечен живот. Каня те в живота
си като Спасител и Господар. Моля, поеми контрола над моя живот.
Име_______________________________________________дата__________________

Does this prayer express the desire of your heart? If it does, pray this prayer and Christ
will come into your life as He promised:
“Lord Jesus, I realize that I am a sinner and need you in my life. I thank you for dying
on the cross to take away my sins. Thank you for forgiving my sins and giving me eternal
life. I invite you into my life as Savior and Lord. Please take control of my life.”
Name _________________________________________ Date _________________

Изразява ли тази молитва желанието на твоето сърце? Ако да, помоли се с
нея и Христос ще дойде в живота ти както е обещал:
"Господи Исусе, осъзнавам, че съм грешник и се нуждая от теб в живота си.
Благодаря ти, че умря на кръста, за да отнемеш греховете ми. Благодаря
ти, че прощаваш греховете ми и ми даваш вечен живот. Каня те в живота
си като Спасител и Господар. Моля, поеми контрола над моя живот.
Име_________________________________________________дата__________________

Does this prayer express the desire of your heart? If it does, pray this prayer and Christ
will come into your life as He promised:
“Lord Jesus, I realize that I am a sinner and need you in my life. I thank you for dying
on the cross to take away my sins. Thank you for forgiving my sins and giving me eternal
life. I invite you into my life as Savior and Lord. Please take control of my life.”
Name _________________________________________ Date _________________

“I am the Alpha and the Omega, the Beginning and the End,
the First and the Last.” (Revelation 22:13)
,,ÄÁ Ò˙Ï ÄÎÙ‡Ú‡ Ë éÏÂ„‡Ú‡, è˙‚ËflÚ Ë èÓÒÎÂ‰ÌËflÚ,
ç‡˜‡ÎÓÚÓ Ë ä‡flÚ.” (éÚÍÓ‚ÂÌËÂ 22:13)

AW

Illustrated by: Linda Riddell
English Scripture quotations are from the New King James Version
Copyright © 1982 by Thomas Nelson, Inc., Publishers
Used by permission. All rights reserved.
The Cyrillic II font used to print this work is available from Linguist’s
Software, Inc., PO Box 580, Edmonds, WA 98020-0580
USA Tel: (425) 775-1130
www.linguistsoftware.com

www.goodnewscoloringbook.org
Bulgarian/English

CHOOSE EITHER PAGE 23 OR 24 FOR YOUR BOOK
- NOT BOTH.

PAGE 23 IS FOR GENERAL OR CHILDREN’S
MINISTRY

PAGE 24 IS FOR NURSING HOME MINISTRY. FOR
NURSING HOME/OLD PEOPLE’S HOME, PRINT AND
MAKE COPIES FULL SIZE A4 PAPER. THIS WILL
ENSURE THAT THE TEXT IS LARGE ENOUGH FOR
THEM TO READ.

FOR CHILDRENS AND OTHER, YOU CAN MAKE A
BOOKLET OF A4 PAPER SIDEWAYS AND STAPLED
IN THE CENTER.

